
• Never use the torque wrench with the power off. Always turn on the  
  torque wrench so the applied torque is measured.
• Do not press any key while torque is being applied.
• Do not use electronic torque wrench to loosen fasteners.
• Verify the calibration of the wrench if you know or suspect its 
  capacity has been exceeded.
• Periodic recalibration is required to maintain accuracy.
• Never apply more torque than the maximum wrench capacity or the  
  maximum fastener specifications.
• Do not immerse in fluids.
• Do not use on live electrical circuits.
• Electrical shock can cause injury. Rubber handle is NOT insulated.

WARNING



• Ne jamais utiliser de clé dynamométrique lorsque l’alimentation a été  
  coupée. Mettre toujours la clé dynamométrique en fonction pour que 
  l’outil puisse mesurer le couple.
• N’appuyer sur aucune touche pendant l’application du couple.
• Ne pas se servir d’une clé dynamométrique électronique pour 
  desserrer des fixations.
• Vérifier l’étalonnage de la clé si vous savez ou soupçonnez que sa 
  capacité a été dépassée.
• Il est nécessaire de réaliser un réétalonnage régulier pour maintenir 
  la précision de la clé.
• Ne jamais appliquer un couple supérieur à la capacité maximale de la 
  clé ou à celle de la fixation selon ses spécifications.
• Ne pas immerger dans des liquides.
• Ne pas utiliser sur des circuits électriques sous tension.
• Une décharge électrique peut causer des blessures. Le manche de 
  caoutchouc n’est PAS isolé.
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